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nostru - la nôtre .f.sing. a nostra - les 
nôtres m.pl. i nostri - les nôtres fpf. e 
nostre • le nôtre sm. u nostru - nous 
défendons le nôrre: defendemu u nos-
tru. 

Notre-Dame 11(. a M adona - à No1re-
Darne de Laghet (près La Turbie) les 
Mo11éxasques vonr en pèlerinage: a ra 
Madona de Laghè (arrente A Türbia) i 
Munegaschi van ün pclegrinage. 

nourrice s.f. nurriça. baila - a1•ôir i111 
enfant en nourrice: avè ün fiyà! ün 
bailage - épinxle à 11011rrice: fibia s(. 

nous pro11.pers. nui. ne - nous vou-
lons: vuremu; c'esr nous: semu nui ; 
ils nous en donne111: ne ne dan. 

nouveau a. nœvu, recente - nouvelle 
lune: lüna nœva; le nouvel an: l 'anu 
nœvu - de nouveau : turna - à vieux 
péché pénilence nouvelle: a pecau veyu 
penitença nœva P. - if faw boire le \•in 
vieux et l'huile 110111•elle: fo büve u vi n 
vcyu e l'œri nœvu P. • nouveau sm. 
nœvu, sj nuvità. 

nouvell e s/ nœva, nutiçia. nuvela -
donner des nouvelles: dà nutiçie. dà 
nœve; écrire une courre nouvelle: scri-
ve üna cürta nuvela - pas de nou-
velles. bonnes no11w.>lles: n üsciüna 
nœva. bona nœva. 

noyer v. negà - pa1/ois il esl sage 
de boire pour éviter d 'êlre noyé: a vota 
è sagiu de büve per nun icsse negau - se 
noyer vpr. se negà • noyer sm. nujè, sf. 
nujera. 

nu a.s. nüu. patanüu - marcher nu-
pieds: andà descaussu - n11-tête: desca-
pelau; testa descrüverta. 

nuage sm. nivura - gros nuage: 
nivurassa s/ -Dieu fait les nuages et les 
ré11ni1: Diu fà c nivure e re mete ünse-
me P. 

nuire vi. pregiüdicà, purtà danu -
trop de confiance nuit : a cuntiença ra 
perde a reverença P. - trop gratter rnit. 
trop parler nuit P.: tropu gratà arde. 
tropu parlà porta danu. 

nuit s.f nœte - souhaiter bonne n11i1 : 
dà a bona nœle - chemise de 11ui1 : 
camija da nœte - n11i1 noire: nœte 
funda - rien n'est bon dans l'oiseau de 
n11it. ni la chair. ni les plumes: de 
l 'aujelu de nœte nun è bon ni a came. 
ni e ciüme P. - pire que se diriger de 
n11iL: pegiu ch'andà de nœte. 

nul a. nülu • nul pron.ind. nüsciün -
nul n 'es1 autorisé: nüsciün è auturisau 
- 1111/ n 'esl prophète en son pays P. 
(tambo11r de 11ille n'a pas bon son): 
nüsciün è prufeta ün casa soa : tambur 
de vila nun à bon son P. 


